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Annotatsiya

“O‘zbek tili tarixi” fanidan o‘tiladigan amaliy mashg‘ulotlar eng avval, talabalarning o‘qituvchi hamkorligi va nazoratida olib boradigan o‘quv-tadqiqot faoliyatini amalga oshirishga qaratiladigan o‘qitish shaklidir. Amaliy mashg‘ulotda mavzu yuzasidan bajarilishi rejalashtirilgan amaliy ishlar nazariy masalani mustaqil tahlil qilishga qaratiladi. Shuning uchun har bir mashg‘ulotda talaba izlanish olib borishi, misollarni qiyoslashi, tahlil qilishi, til qonuniyatlari haqida xulosalar chiqarishi va o‘zining mustaqil fikrini  bayon eta olishi kerak bo‘ladi. Mazkur maqolada talabalarning “Qadimgi turkiy tilda mustaqil so’z turkumlari” mavzusi yuzasidan olgan nazariy bilimlarini amaliy jihatdan mustahkamlashda foydalanish mumkin bo’lgan mashq va topshiriqlar tizimi  tavsiya etiladi. 
Kalit so’zlar: so‘zlarning turkumlanishi, mustaqil so‘z turkumlari, yordamchi so‘z turkumlari, belgi, darajalanish, morfologik usul, sifat yasalishi, miqdor, sanoq son, dona son, tartib son, tub son, hisob so‘zlari, kishilik olmoshi, ko‘rsatish olmoshi, o‘zlik olmoshi, so‘roq olmoshi, belgilash-jamlash olmoshi, gumon olmoshi.
Упражнения и задания по теме  “части речи в древнем тюркском языке”
Абдувалиева Дилноза Акрамовна

Джизакский государственный педагогический институт
Доктор философии по филологическим наукам (PhD)
Кафедра методики обучения узбекскому языку
Tel.: 975218011; E-mail: dilnoza6681@mail.ru

Аннотации
Практика по предмету «История узбекского языка» является формой обучения, в первую очередь направленной на осуществление научно-исследовательской деятельности, проводимой студентами в сотрудничестве и под руководством преподавателя. Планируемая по теме практическая работа будет направлена ​​на самостоятельный анализ теоретической проблемы. Поэтому на каждом уроке учащийся должен уметь проводить исследования, сравнивать и анализировать примеры, делать выводы о законах языка, высказывать свое независимое мнение. В данной статье рекомендована система упражнений и заданий, которые можно использовать для практического закрепления теоретических знаний учащихся по теме «Самостоятельные группы слов в древнетюркском языке».

Ключевые слова: классификация слов, самостоятельные группы слов, вспомогательные группы слов, характер, иерархия, морфологический прием, конструкция прилагательного, количество, число, номер единицы, порядковый номер, простое число, арифметика, личное местоимение, со'изъявительное местоимение, тождественное местоимение, вопросительное местоимение, местоимение обозначения-суммирования, местоимение подозрения.
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Annotations
Practical training in the subject of "History of the Uzbek language" is a form of teaching, primarily aimed at the implementation of research activities conducted by students in collaboration and under the supervision of a teacher. The practical work planned for the topic will focus on the independent analysis of the theoretical problem. Therefore, in each lesson, the student should be able to conduct research, compare and analyze examples, draw conclusions about the laws of language, and express their independent opinion. This article recommends a system of exercises and assignments that can be used to practically strengthen students' theoretical knowledge on the topic of "Independent word groups in the ancient Turkic language."

Keywords: word classification, independent word groups, auxiliary word groups, character, hierarchy, morphological method, adjective construction, quantity, number, unit number, ordinal number, prime number, arithmetic, personal pronoun, co 'indicative pronoun, identity pronoun, interrogative pronoun, designation-summation pronoun, suspicion pronoun.
Mustaqillik sharofati bilan ilm-fanning barcha sohalari qatorida o‘zbek tilshunosligida ham tub o‘zgarishlarga zamin yaratildi. Milliy ma’naviyatimizning ajralmas qismi bo‘lgan tilimiz tarixi, qadimgi davrlardan to bugungacha yetib kelgan ulkan ma’naviy merosni tilshunoslik nuqtayi nazaridan chuqurroq tadqiq qilishga kirishildi. Ayni damda yurtimizda «...matnshunoslik, adabiy manbashunoslik, tilshunoslik, falsafa, madaniyat tarixi sohalarida milliy madaniy merosimizning hali o‘rganilmagan ko‘pgina qatlamlarini ochib berishga yo‘naltirilgan ilmiy tadqiqotlarga alohida e’tibor qaratilayotgani»
 bu boradagi ilmiy izlanishlar ko‘lamini yanada kengaytirishga asos bo‘lmoqda.

O‘zbеk tilining bir nеcha yuz yillik shakllanishi va taraqqiy etish dinamikasini kuzatish, qadimgi yozuvlar, o‘zbek tilining tarixiy grammatikasi, davrlar оsha yеtib kеlgan qo‘lyozma manbalar va ularning mavjud nashrlaridagi  ashyoviy matеriallarga suyangan holda fonetik, leksik, morfologik va sintaktik xususiyatlari haqida bilim berish “O‘zbek tili tarixi” fanining asosiy maqsadidir. 
“O`zbek   tili   tarixi”   o`zbek   tilshunosligi   doirasiga   kiradigan ixtisoslik fanlaridan biridir. Ma`lumki, o`zbek tili tarixi uch mustaqil predmetni o`z ichiga oladi. Bular – “Qadimgi turkiy til”, “O`zbek tilining tarixiy grammatikasi” va “O`zbek adabiy tili tarixi” predmetlaridir. 

O‘quv rejasiga muvofiq “O`zbek   tili   tarixi”   fanidan talabalarning mustaqil ishlashlarini tashkil etish, ularni ijodiy fikrlashga o‘rgatish va ilmiy izlanishlar olib borish ko‘nikmasini shakllantirish maqsadida amaliy mashg‘ulotlarni o‘tish rejalashtiriladi. Quyida amaliy mashg’ulotlarda foydalanish uchun ba’zi mashq va topshgiriqlarni tavsiya etmoqchimiz.
Topshiriq. “Bulutlar” orasiga yashiringan yasama otlar ichida bittasi begona. Begona so‘zni toping, yasashga asos qism va yasalish usuliga izoh bering.


Topshiriq. Qadimgi turkiy til yozma manbalaridan keltirilgan quyidagi misollar tarkibida qatnashgan kelishik qo‘shimchalarining turini aniqlang va hozirgi o‘zbek tilidagi muqobili bilan solishtiring.
 1.Körüg sabï antağ — Kuzatuvchining so‘zi shunday (Ton, 9). 2. Öŋdän qağanğaru sü yorïlïm, tämis. — Sharqdan xoqonga lashkar yo‘llaylik, debdi (Ton, 29). 3. Tabğačğaru Qonï säŋünüg ïdmïs, Qïtaŋğaru Toŋra Sämig ïdmïs. — Tabg‘achga Qo‘ni sangunni yuboribdi, Qitanga To‘ngra Semni yuboribdi (Ton, 9). 4. Qağanïma ötünüp sü ältdim. — Xoqonimga o‘tinib, lashkar eltdim (Ton, 18).                   5. Turk Bilgä qağan türk sir bodunuğ, oğuz bodunuğ igidü olurur. — Turk Bilga xoqon turk sir xalqini, o‘g‘uz xalqini boshqarib turibdi (Ton, 62). 6. Altun yïšïg aša kältimiz, Ärtis ögüzüg käčä kältimiz. ‒ Altun yishni oshib keldik, Ertish daryosini kechib keldik (Ton, 37). 7. Elligig elsirätdimiz, qağanlïğïğ qağansïratdïmïz, tizligig sökürtimiz, bašlïğïğ yüküntürtimiz — Davlatlini davlatsizlantirdik, xoqonlini xoqonidan judo qildik, tizzasi borni cho‘ktirdik, boshi borni yukuntirdik (K. 18). Türgäs bodunuğ uda basdïmïz. — Turgas xalqini qo‘qqisdan bosdik (K. 37). Cïğaǹ bodunuğ bay qïltïm, az bodunuğ öküš qïltïm. — Qashshoq xalqni boy qildim, oz xalqni ko‘paytirdim (Ka. 10).  … yabğusïn, šadïn anta ölürti — yabg‘usini, shadini o‘sha yerda o‘ldirildi (Ton, 41—42). Süčig sabïn, yïmšaq ağin arïp, ïraq bodunuğ anča yağutïr ermiš — Shirin so‘zi bilan, nafis ipakligi bilan avrab, yiroq xalqni shunday yaqinlashtirar ekan (Ka. 5).

Topshiriq. Qadimgi turkiy tilga xos sifatlarga diqqatingizni qarating, ularni otdan yoki fe’ldan yasalishiga ko‘ra guruhlaga ajrating.
Adaqlïğ ‒ oyoqli, tapqïr, ağuluğ — og‘uli, zaharlangan, zaharli; äksüklüg — gunohkor, yapïšqaq, čapqïr ‒ chopqir, butluğ — butli, oyoqli; küclüg — kuchli, yarağlïğ — yaroqli, yapïšqaq, bulğanč — bulg‘angan, owutluğ — andishali, čonqïr ‒ chuqur, uqusluğ — zakovatli, biliglig — bilimli, učqur, erklig — erkli, keskir, türlüg — turli, har xil; quruğ — quruq, bo‘sh, uδuğ — uyg‘oq, ünlüg — mashhur, taniqli; ötkir, sezgir, yaraqsïz — yaroqsiz, tubsuz — tubsiz; ozaqï bilgälär — burungi donishmandlar, tolun — to‘lin, jošqïn, qutqï er ‒ xushmuomala kishi, ewdäki taqağu — uydagi tovuq; bulğanč — bulg‘angan, ozaqï masal — qadimgi maqol; yamğurčïl yer — yomg‘irchil yer, xarğïn, qïzïl — qizil, yašïl — yashil, tüpčil yer ‒ sershamol yer, igčil — kasalmand, bağïrsaq — mehribon, tarqanč — tarqoq, uluğsaq — ulug‘vor, yaruq — yorug‘, qulsïğ — qulsifat, ačïğ — achchiq, yumšaq — yumshaq, süčüg — shirin, begsig — beksifat, tükäl — tugal.
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          Topshiriq. “Tasdiq-inkor testi” orqali mavzu bo‘yicha egallagan bilimlaringizni sinang. Sifat, son, olmosh so‘z turkumlarining qadimgi turkiy tilga xos xususiyatlarini ma’qullasangiz, javoblar varaqasiga “+” (musbat), inkor etsangiz “‒” (manfiy) belgisini qo‘ying. 
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1. Yozma yodgorliklar tilida morfologik usulda sifatlar otlar va fe’llardan yasalgan.

2. -qï, -ki affiksi otlarga qo‘shilib, «oidlik, qarashlilik» ma’nosidagi sifat yasaydi.
3. Igčil (kasalmand) sifati yasama sifat bo‘lib, fe’l so‘z turkumidan yasalgan.

4.  Sifatlar oldidan qiyosiy darajani bildiruvchi “juda” ma’nosida edi~eδi, aŋ, ӓŋ, anyïğ so‘zi qo‘llaniladi.
5. Yodgorliklarda belgining ortiqligi yoki kamligini bildiruvchi vositalar ham bor. Belgining ortiqligi so‘zning birinchi bo‘g‘iniga [p] tovushini qo‘shib, uni takrorlash yo‘li bilan hosil qilingan. Masalan, “O‘g‘uzxoqon” dostonida: ap-aq, qïp-qïzïl, qap-qara.

6. Qadimgi turklarda “nol” bor, chunki “nol” — bor son.
7. Iki ning asli ilki dir (il-ki>ilki>iki. Hozirgi o‘zb.: ikki). Qadimgi turkiyda il — “old” deganidir.

8. Sonlarda hozirgiga yaqin bir tartib ham bo‘lib, faqat o‘nlikdan so‘ng artuqï so‘zi qo‘shilgan: otuz artuqï tört — o‘ttiz to‘rt. Zamonlar o‘tib o‘nlikka qo‘shilayotgan artuqï so‘zi qisqarib, hozirgi ko‘rinishga aylangan: otuz tört.
9. Bitiglarda “chorak” ma’nosini sïŋar so‘zi bildiradi: Sïŋar süsi ebig barqïğ yulğalï bardï, sïŋar süsi süŋüsgäli kelti — Qo‘shinining yarmi uy-joyini bo‘shatgani bordi, yarim qo‘shini jang qilgani keldi (X. 32).
10. Bir tinglovchini bildiruvchi olmosh — sän~sen, sin, ko‘p tinglovchini bildiruvchi olmosh esa — siz yoki sizlär demakdir.

11. Qamuğ~qamağ (hamma), qamağï (hammasi), barï (bari) ‒ mazkur olmoshlar gumon olmoshlaridir.
Topshiriq. Yodnomalardan keltirilgan gaplar tarkibidagi sonlarni aniqlang va ular ifoda etgan miqdorni izohlang. 

Tabğač oŋ tutuq beš tümän sü kelti — Tabg‘ach o‘ng tutuqning besh tuman qo‘shini keldi (X, 25). Yarïs yazïda on tümän sü tärilti. — Yaris dashtida o‘n tuman lashkar terildi (Ton, 36). Čača säŋün säkiz tümän sü birlä süŋüsdüm — Chacha Sangunning sakkiz tuman lashkari bilan urushdim (X, 26).

 “O`zbek   tili   tarixi”   fanidan o‘tiladigan amaliy mashg‘ulotlar eng avval, talabalarning o‘qituvchi hamkorligi va nazoratida olib boradigan o‘quv-tadqiqot faoliyatini amalga oshirishga qaratiladigan o‘qitish shaklidir. Amaliy mashg‘ulotda bajariladigan ishlarning o‘qituvchi hamkorligida amalga oshirilishi mavzuga doir ilmiy xulosalarning talabalar tomonidan chuqur o‘zlashtirilishiga yordam beradi. Amaliy mashg‘ulotda mavzu yuzasidan bajarilishi rejalashtirilgan amaliy ishlar nazariy masalani mustaqil tahlil qilishga qaratiladi. Shuning uchun har bir mashg‘ulotda talaba izlanish olib borishi, misollarni qiyoslashi, tahlil qilishi, til qonuniyatlari haqida xulosalar chiqarishi va o‘zining mustaqil fikrini  bayon eta olishi kerak bo‘ladi. 

Oliy o‘quv yurtlari o‘zbek tili va adabiyoti ta’lim yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalarga “O‘zbek tili tarixi” fanining asosiy predmetlaridan “Qadimgi turkiy til” kursi bo‘yicha tashkil etiladigan amaliy mashg‘ulotlarni o‘tishda mavzu yuzasidan tavsiya etilgan ushbu mashq va topshiriqlar tizimi asosiy manba vazifasini o‘taydi.
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